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Thank You EN

Thank you for purchasing a Haier Product.

Please read these instructions carefully before using this appliance. The instructions con-
tainimportant information which will help you get the best out of the appliance and ensure
safe and proper installation, use and maintenance.

Keep this manualin a convenient place so you can always refer to it for the safe and proper
use of the appliance.

If you sell the appliance, give it away, or leave it behind when you move house, make sure
you also pass this manual so that the new owner can become familiar with the appliance
and safety warnings.

Legend
Warning - Important Safety information

General information and tips

Environmental information
Disposal

Help protect the environment and human health. Put

the packagingin applicable containers to recycleit. Help

to recycle waste of electrical and electronic appliances.
—

Do not dispose appliances marked with this symbol
with the household waste. Return the product to your
local recycling facility or contact your municipal office.

Risk of injury or suffocation!

Disconnect the appliance from the mains supply. Cut off the mains cable and dispose
of it. Remove the door catch to prevent children and pets to get closed in the appliance.
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1-Safety information EN

Before switching on the appliance for the first time read the follow-
ing safety hints:

/\ WARNING!

Before first use

» Make sure there is no transport damage.

» Make sure all transport bolts are removed.

» Remove all packaging and keep out of children’s reach.

» Handle the appliance always with at least two persons because it
is heavy.

Daily use

» This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved.

» Keep away children under 3 years of age from the appliance un-
less they are constantly supervised.

» Children shall not play with the appliance.

» Do not let children or pets come close to the appliance when the
dooris open.

» Store washing agents out of reach of children.

» Pullup zips, fix loose threads and take care for smallitems to pre-
vent laundry from being entangled. If necessary, use an appropri-
ate bag or net.

» Do not touch or use the appliance when barefoot or with wet or
damp hands or feet.

» Do not cover or encase the appliance during operation or after-
wards to allow any moisture or dampness to evaporate.

» Do not place heavy objects or sources of heat or damp on top of
the appliance.

» Do notuse or store flammable detergent or dry cleaning agentin
close vicinity to the appliance.

Do not use any flammable sprays in close vicinity to the appliance.

» Do not wash any garments treated with solvents in the appliance
without having dried them previously in the air.

v



EN 1-Safety information
/1\ WARNING!

Daily use

VVYVYYYVYY

>

Do notremove or insert the plug in the presence of flammable gas
Do not hot wash foam rubber or sponge-like materials.

Do not wash any laundry which is polluted with flour.

Do not open detergent drawer during any wash cycle.

Do not touch the door during the washing process, it gets hot.
Do not open the door if the water level is visibly over the porthole.

Do not force the door to open. The door is fitted with a self-
Ioc(lj< ddevice and will open shortly after the washing procedure is
ended.

Switch off the appliance after each wash programme and before
undertaking any routine maintenance and disconnect the appli-
ance from the electrical supply to save electricity and for safety.

Hold the plug, not the cable, when unplugging the appliance.

Maintenance / cleaning

>

| 2

>

>

Make sure children are supervised if they carry out cleaning and
maintenance.

Disconnect the appliance from the electrical supply before un-
dertaking any routine maintenance.

Keep the lower part of the porthole clean and open door and
detergent drawer if appliance is not in use to prevent odours.
Do not use water spray or steam to clean the appliance.
Replace a damaged supply cord only by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

Do not try to repair the appliance by yourself. In case of repair
please contact our customer service.

Installation

>

»

The appliance should be placed in a well-ventilated place. Ensure
a location which allows opening the door fully.

Never install the appliance outdoors in a damp place, or in an
area which may be prone to water leaks such as under or near a
sink unit. In the event of a water leak cut power supply and allow
the machine to dry naturally.



1-Safety information EN
/A\ WARNING!

Installation

>

>

Install or use the appliance only where the temperature is above
5°C.

Do not place the appliance directly on a carpet, or close to a wall
or furniture.

Do notinstall the appliance in direct sunlight or in the near of
heat sources(e.g. stoves, heaters).

Make sure that the electrical information on the rating plate
agrees with the power supply. If it does not, contact an electrician.

Do not use multi-plug adapters and extension cables.
Make sure only the delivered electric cable and hose set are used.

Make sure not to damage the electric cable and the plug. If dam-
aged have it replaced by an electrician.

Use a separate earthed socket for the power supply which
is easy accessible after installation. The appliance must be
earthed.

Make sure the hose joints and connections are firm and there is
no leakage.

Intended use

This appliance is intended for washing machine-washable laundry
only. Anytime follow the instructions given on the label of each gar-
ment label. It is designed exclusively for domestic use inside the
house. Itis notintended for commercial or industrial use.

Changes or modifications to the device are not allowed. Unintended
use may cause hazards and loss of of all warranty and liability claims.



EN 2-Product description

@ Note:

Due to technical changes and different models, the illustrations in the following chap-
ters may differ from your model.

2.1 Picture of appliance

= . S4
©)
L L
1. Detergent/ Softener drawer 1. Transportation bolts (T1-T4)
2. Display 2. Backcover
3. Worktop 3. Backcoverscrews (51-S6)
4. Programme selector 4. Power cord
5. Ratingplate 5. Waterinlet valve
6. Serviceflap 6. Drainhose
7. Adjustable feet

2.2 Accessories

Check the accessories and literature in occordance with this list (Fig.: 2-3).

2-3
(=) : N LT
2 ‘
Inlet hose- 5 Blanking Sponge Drain hose Warranty User manual
assembly plugs bracket card




3-Control panel
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motor (B @) (E@) Sportwear Handwash
5 6 7
1 Detergent /Softener 3 Display 5 Function buttons

drawer
4
2 Programme selector

"On/Off" button

@ Note : Acoustic signal

In following cases an acoustic signal sounds:

» when pressing a button

» when turning the programme selector

6 "Delay” button
7 "Start/Pause" button

» atthe end of programme

» in case of failures

The acoustic signal can be deselected if necessary; see DAILY USE.

3-1

O

Cotton
Synthetics Z
Mix /

Baby clothes

Fast wash

N Quick 15’
\___ Daily Wash

Wool

Hygienic Delicate

Sportwear Handwash

Jeans Bedding

o L. A
Cotton+> J \ Seln

3.1 "On/Off" button

Press this button (Fig. 3-1) gently to switch on, the dis-
play is shining, the indicator of the "Start/Pause” button
is flashing. Press it again for about 2 seconds to switch
off. If no panel element or programme is activated after
a while machine will shut down automatically.

3.2 Programme selector

By turning the knob (Fig. 3-2) one of 16 programmes
can be selected, related LED will light up, its default
settings will be displayed.

3.3 Display

The display (Fig. 3-3) shows following information:

» Washingtime
» Endtime delay

» Error codes and service information



EN 3-Control panel

3.4 Detergent / Softener drawer

Open the drawer, three compartments can be seen
(Fig. 3-4):

Compartment 1 : Water inlet only, no detergent

Compartment 2 : Detergent for programme
Compartment 9 : Softener, Conditioning agent etc.

The recommendation on the type of detergentsis suit-

able for the various washing temperatures, please refer
to the manual of detergent.

3.5 Function buttons

The function buttons (Fig. 3-5 ) enables additional op-
tions in the selected programme before programme
start. The related indicators are displayed.

By switching off the appliance or setting a new pro-
gramme, all options are disabled.

If a button has multiple options, the desired option can
be selected by pressing the button sequentially.

To delete the setting or to cancel the setting process,
press the function button until the desired LED lights or

-in case of only one option- the LED switches off.

@ Note: Factory settings

To get best results in each programme Haier has well defined specific default settings.

If there is no special requirement default settings are recommended.

3.5.1-Function button “Temp.”

Press this button (Fig. 3-5-1) to change the washing
temperature of the programme. If no value is illuminat-
ed the water will not heated.

In conjunction with the "Steam" button, the child lock
function can be switch on/off (see CHILD LOCK).

3.5.2-Function button "Speed”

Press this button (Fig. 3-5-2) to change or deselect the
spin of the programme. If no value is illuminated the

1400
1200
1000
800
400

peed

laundry will not spun.

3.5.3-Function button “"Steam”

Press this button (Fig. 3-5-3) to activate the steam function.

When this function is activated the default temperature is the maxi-
mum temperature of the programme selected.

This function can be activated only with the following programmes:
Hygienic, Baby clothes, Mix, Synthetics, Cotton.

When the function is activated the led above the button will light up.

Pushing again this button the function can be deactivated and the led above the button

will turn off.

Steam
Jun

o
R




3-Control panel EN

When the function is activated the temperature of the programme cannot be changed.
If "Temp." buttonis pushed the "Steam"” function will be deactivated. You can activate
"Steam" function only before to start any programme. You cannot activate "Steam” func-
tion while the appliance is already executing a programme.

3-5-4

Extra rinse

3-5-5

3-6

3.5.4 Function button“Extra rinse"

Press this button (Fig. 3-5-4) to rinse the laundry more
intense with fresh water. Thisis recommended for peo-
ple with sensitive skin.
By pressing the button several times one to three addi-
tional cycles can be selected. They appearin the display
with P--1/P--2/P--3.

3.5.5 Function “Speed up”

This function saves time and energy. Preferable if laun-
dryis slightly soiled. Press simultaneously button “Extra
rinse.” and "Delay" (Fig. 3-5-5) for about 3 seconds to
activate the "Speed up" function; SPEEM P is displayed.
This function is not available in all programmes (see
PROGRAMMES).

3.6 “Delay” button

Press this button (Fig. 3-6) to start the programme with
a delay. End time delay could be increased in steps of
30 minutes from 0,5-24h. For example display off &:30
means end of programme cycle will be in 6 hours and
30 minutes. Press "Start/Pause” button to activate the
time delay. It is not applicable to programme SPIN.

@ Note: Liquid detergent

If using liquid detergent, itis not recommended to activate the end time delay.

Start/pause

3-8-2

10

3.7 “Start/Pause” button

Press this button (Fig. 3-7) gently to start or interrupt
the currently displayed programme. During programme
setting and during programme run the LED above the
buttonis shining, or if interrupted blinking.

3.8 Child lock

Press button “Temp.” and "Steam” (Fig. 3-8-1) for 3
seconds simultaneously to block all panel elements
against activation. For unlocking please press again the
two buttons.

The display shows CLrd (Fig. 3-8-2) if a button will be

pressed, when the child lock is activated. The changeis
not running.



EN 4-Programmes

Detergent compartment for:

@ Waterinleton ly, nodeter-
gent

@® Detergent
& Softener or care product

e Yes, o Optional, /No

Max.load  Temperature Preset  Function
spin speed
inkg? in°C?2 A\ / inrpm o
(%] aQ
+ g =
HW70-BP1439 Q Elol s
selectable  © 5 B o
Programme range @ |2 1 Fibretype H O h
Cotton 7 *t090 3 40 o o / Cotton 1400 o o o
Synthetics 35 *t060 40 e o / %ygrfse“c ClfiliSes] 200 o |o |c
Lightly soiled mixed-
Mix 35 *10 60 30 e o / laundryofcottonand 1000 e o o
synthetic
Baby clothes 35 *t090 40 e o [/ Cotton/synthetics 1000 e o o
Hygienic 35 90 9% e o / Cotton 1000 e o /
Sportwear 3.5 *to40 20 e o / Sportswear 800 / o /
Jeans 35 *to 60 30 o« o / Jeans 1000 e o o
7 *t090 ? 30 o o / Cotton 1000 ole lo
Lightly soiled laundry
Fast wash ¥ 35 *to40 40 e o / madeofcottonor 1000 / o /
synthetic
Quick 15" 4 1.0 *10 40 * o o / Cotton/Synthetic 1000 / e /
Daily Wash 35 *to60 30 e o / Cottonfabrics 1000 e o o
Machine-washable
Wool 175 *to 40 * o o / fabricmade ofwool 800 /e
or with wool content
Delicate 175 *t030 30 e o / gli“cate laundry and 400 I o |/
Laundry marked with
Hand Wash 1.75 *to30 30 e o / symboi for handwash 400 /e !
Bedding 1.75 *to 60 40 e [/ / Cotton 1000 e o o
Spin 7 / / /[ / alfabrics 1000 AW W

YRelating todrylaundry.

2% waterwillben otheated(novalueisilumina ted).

3 Choose 90°C wash temperature only for special hygienic requirements.
4 Redu ce detergent amount because p  rogramme du ration is short.

11



5-Consumption EN

The indicated consumption values may accordingly differ to local conditions.

Temper- Max. load Energy Water Washing time Spin
ature in h:min drying
in°C inkg inkWh inL perfor-

mance
Programme in %
HW70-BP1439
3.5 0.36 31 4:55 53
[Cotton+ >+ <60°C] 3.5 0.53 31 4:55 53
7.0 0.52 45 4:50 55

* Standard programme for the Energy Labelling according to 2010/30 EU:

Cotton+ > <60°C]/ <40°Clwith max. spin speed setting .

The standard and cotton programmes are suitable to clean normally soiled
cottonlaundry. They are the most efficient programmes in terms of combined energy and

water consumption for cotton laundry. Used water temperature may differ from declared
cycle temperature.

@ Note: Auto Weight

The appliance is equipped with a loading recognition. At low loading, energy, water and
washing time will be reduced automatically in some programs.

12



EN 6-Daily use

6.1 Power supply 6-1 6-2

Connect the washing machine to a power supply
(220V to 240V~/50Hz; Fig. 6-1). Please refer also to
section INSTALLATION.

6.2 Water connection

» Before connecting check the cleanliness and clar-
ity of the water inlet.

» Tunonthetap (Fig.6-2).

@ Note: Tightness

Before use check for leakage in the joints between the tap and the inlet hose by turning
on the tap.

6.3 Preparing laundry

» Sortout clothes according to fabric (cotton, syn-
thetics, wool or silk) and to how dirty they are (Fig.
6-3). Pay attention to the care labelling of wash-
ing labels.

» Separate white clothes from coloured ones.
Wash coloured textiles first by hand to check if
they fade or run.

» Empty pockets (keys, coins, etc.) and remove
harder decorative objects (e.g. brooches).

» Garmentswithout hems, delicates and finely wo-
ven textile such as fine curtains are to be putinto
a wash bag to care for this delicate laundry (hand
or dry cleaning would be better).

» Close zippers, velco fastener and hooks, make
sure the buttons are sewn on tightly.

» Place sensitive items like laundry without firm
hem, delicate underwear (Dessous) and small
items such as socks, belts, bras, etc. in a wash
bag.

» Unfold large pieces of fabric such as bed sheets,
bedspreads etc.

» Turnjeansand printed, decorated or color-inten-
sive textiles inside out; possibly wash separately.

/A\ CAUTION!

Non-textile, as well as small, loose or sharp-edged items may cause malfunctions and
damage of clothes and appliance.

13



6-Daily use

Care chart
Washing
Washable up to 95°C
normal process
Washable up to 40°C
normal process
Washable up to 30°C
normal process
W Wash by hand
max. 40°C
Bleaching

ﬁ Any bleaching allowed

Drying

Tumble drying possible
normal temperature

O,

I Line drying

Ironing
é [ron at a maximum
temperature
up to 200°C
Do notiron

=]

Professional Textile Care

6

»
>

>

14

Dry cleaningin tetra-
chloroethene

@ Professional wet clean

.4 Loading the appliance

Q b KEEE

®
199

Putin the laundry piece by piece

Don't overload. Note the different maximum load according to programmes! Rule of
thumb for maximum load: Keep six inches between load and drum top.

Close the door carefully. Make sure that no pieces of laundry are pinched.

Washable up to 60°C
normal process

Washable up to 40°C
mild process

Washable up to 30°C
mild process

Do notwash

Only oxygen/
non -chlorine

Tumble drying possible
lower temperature

Flat drying

l[ron at a medial tem-
perature
up to 150°C

Dry cleaningin hy-
drocarbons

Do not professional
wet clean

EN

Washable up to 60°C
= mild process

(20 Washable up to 40°C
=— very mild process

Washable up to 30°C
= Vvery mild process

KDO not bleach
E Do not tumble dry

Iron at a low temper-
ature up to 110 °C;
without steam (steam
ironing may cause irre-
versible damage)

& Do not dry clean



EN 6-Daily use

6.5 Selecting detergent

» Washing efficiency and performance is determined by used detergent quality.

>
>
4
>

Use only machine wash approved detergent.

If needed use specific detergents, e.g. for synthetic and woolen fabric.

Mind always detergent manufacturer recommendations.

Do not use dry cleaning agents such as trichloroethylene and similar products.

Choose the best detergent

Programme Universal Colour
Cotton L/P L/P
Synthetics L/P L/P
Mix L/P L/P
Baby clothes L/P L/P
Hygienic L/P L/P
Sportwear - -
Jeans L/P L/P
L/P L/P
Fast Wash L L
Quick 15’ L L
Daily wash L/P L/P
Wool = =
Delicate = =
Handwash = =
Bedding = =

L = gel-/liquid detergent P =powder detergent O = optional
If using liquid detergent, itis not recommended to activate the time delay.

We recomment by using:
» Laundry powder:

» Color detergent:

* Choose 90 °C wash temperature only for special hygienic requirements.

Kind of detergent

Delicate

L

Special

—=NnO

20°C to 90°C* (best use:: 40-60°C)

20°C to 60°C (best use: 30-60°C)
» Wool/delicate detergent: 20°C to 30°C (= best use:)

Softener

© 0 0 O o o 0O o o o o o o o

15



6-Daily use EN

6.6 Adding detergent

1. Slide out the detergent drawer.

2. Puttherequired chemicals into corresponding
compartments (Fig. 6-3)

3. Pushbackthe drawer gently.

vVYvYyVvYVvyYvyy

v

Remove detergent residues before next wash cycle from the detergent drawer.

Do not overuse detergent or softener.

Please follow the instruction on the detergent package.

Always fill the detergent just before the beginning of the wash cycle.

Concentrated liquid detergent should be diluted before adding into compartment 2.

The best use of liquid detergent is by using a dosing ball, which is given with the laun-
dry into the washing machine.

Do not use liquid detergent if "end time delay” is selected.

Carefully choose the programme settings according to the care symbols on all laun-
dry labels and according to the programme table.

6-4

6.7 Switch on the appliance

Press the "on/off"- button to switch on the appliance
(Fig. 6-4). The LED of the "Start/Pause" button is
flashing.

6.8 Select a programme

To get the best washing results, select a programme
which fits the degree of soiling and sort of laundry
type.

Turn the programme knob (Fig. 6-5) to select the
right programme. Related programme LED lights up
and the default settings are displayed.

@ Note: Odour removal

Before first use we recommended to run programme HYGIENIC with no load and small
amount of detergent in washing agent compartment (2) or special machine cleaner to
remove possibly corruptive residues.

6-6

6.9 Add individual selections

Select required options and settings (Fig. 6-5); refer to
CONTROL PANEL.

16



EN 6-Daily use

6.10 Start wash programme

Press "Start/Pause" button (Fig. 6-7) to start. The Startpause
LED of the "Start/Pause" button stops flashing and
lights up continuously

Appliance operates according to present settings.
Changes are only possible by cancelling the pro-
gramme.

6-7

6.11 Interrupt - cancel wash programme

Tointerrupt a running programme press gently “Start/Pause”. The LED above the button
is flashing. Press it again to resume operation.

To cancel a running programme and all its individual settings

1. Press "Start/Pause” button to interrupt the running programme.

2. Press"On/Off" button for about 2 seconds to switch the appliance off.

3. Runprogramme SPIN and select "no Speed" (all lights are off ) to drain the water.
4. Select anew programme and startit.

@ Note: Door lock

» For safety reasons the door is locked partially during the washing cycle. It is only pos-
sible to open the door at the end of the programme or after the programme was can-
celled correctly (see description above).

» In case of high water level, high water temperature and during spinning it is not pos-
sible to open the door; Lactis displayed

6.12 After washing

At programme cycle end End is displayed.

The appliance switches off automatically.

Remove laundry as soon as possible to go easy on it and to prevent more wrinkling.
Turn off the water supply.

Unplug the power cord.

. Openthe door to prevent formation of moisture and odours. Let it open while not used.

oA WD

@ Note: Standby mode / energy-saving mode

The switched on appliance will go into standby-mode if it will not be activated within 2
minutes before starting the program or at the end of program. The display switsches
off. This saves energy. To interrupt the standby mode push “Start/Pause” button.
6.13 Activate or deactivate the buzzer
The acoustic signal can be deselected if necessary:

1. Switch onthe appliance.

2. Selectthe SPIN programme.

3. Press the "Steam"button and "Extra rinse" button at the same time for about 3 sec-
onds. "hEEP [OFF" will be displayed and the buzzer will be deactivated.

For activating the buzzer press these two buttons at the same time again. "bEEF On"
will be displayed.

17
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7-Eco-friendly washing EN

@ Environmentally responsible use

| 2

vVvyyvyy

vy

To achieve best use of energy, water, detergent and time you should use the recom-
mended maximum load size.

Do not overload (hand width clearance above laundry).
For slightly soiled laundry select the Quick Wash programme.
Apply exact dosages of each washing agent.

Choose the lowest adequate washing temperature - modern detergents are ef-
ficiently cleaning below 60°C.

Raise default settings only due to heavy staining.
Select max. spinning speed if a domestic dryer is used.



EN 8-Care and cleaning

8.1 Cleaning the detergent / softener drawer
Take always care there are no detergent residues.
Clean the drawer regularly (Fig. 8-1):

1. Pull out the drawer until it stops.

2. Pressthe release button and remove the drawer.

3. Flushthe drawer with water until it is clean and
insert the drawer back in the appliance.

8.2 Cleaning the machine
» Unplug the machine during cleaning and mainte-
nance.

» Use asoft cloth with soap liquid to clean the ma-
chine case (Fig. 8-2) and rubber components.

» Do not use organic chemicals or corrosive sol-
vents.

8.3 Water inlet valve and inlet valve filter

To prevent blockage of water supply by solid substanc-

es like lime clean regularly the inlet valve filter.

» Unplug the power cord and turn off the water
supply.

» Unscrew the water inlet hose at the back (Fig.
8-3) of the appliance as well as on the tap.

» Flushthe filters with water and a brush (Fig. 8-4).
» Insertthe filter and install the inlet hose.

8.4 Cleaning the drum

» Remove accidentally washed metal parts such as
pins, coins, etc. from the drum (Fig. 8-5) because
they cause rust stains and damage.

» Use anon-chloride cleaner for removing rust
stains. Observe the warning hints of the cleaning
agent manufacturer.

» Do notuseany hard objects or steel wool for
cleaning.

@ Note: Hygiene

For regular maintenance we recommend to run programme HYGIENE with no load in
order to remove possible corruptive residues quarterly. Add a small amount of deter-

gent in washing agent compartment (2) - or use a special machine cleaner

19



8-Care and cleaning EN

8-7

8-6
@ Note:

Hygiene

8.5 Long periods of disuse

If the appliance is left idle for a longer period:

1. Pullout the electrical plug (Fig. 8-6).

2. Turn off water supply (Fig. 8-7).

3. Openthe door to prevent formation of moisture
and odours. Let door open while not used.

Before next usage check carefully power cord, water
inlet and drain hose. Make sure everything is properly
installed and without leakage.

After long periods of disuse we recommended to run programme HYGIENIC with no
load and small amount of detergent in washing agent compartment (2) or special ma-
chine cleaner to remove possibly corruptive residues.

8-8

Bl

8-9

20

8.6 Pump filter

Clean the filter once a month and check the pump filter
forinstanvce if the appliance:

» doesn’tdrainthe water.

» doesn'tspin.

» cause unusual noise while running.

& WARNING!

Scalding Risk! Water in the pump filter can be very
hot! Before any action please ensure water has
cooled down.

1. Turn off and unplug the machine (Fig. 8-8).

2. Open service flap. You can either use a coinor a
screwdriver (Fig. 8-9).

3. Provide aflat container to catch leach water
(Fig. 8-10). There could be bigger amounts!

4. Pullthe drainhose out and hold its end above the
container (Fig. 8-10).

5. Take the sealing plug out of the drainhose (Fig.
8-10).

6. After complete drainage close drainhose (Fig.
8-11). and push it back into the machine.

7. Unscrew and remove counter clockwise the
pump filter (Fig. 8-12).

8. Remove contaminants and dirt (Fig. 8-13).



EN 8-Care and cleaning

9. Clean carefully pump filter, e.g. using running water 8-14
(Fig. 8-14). Al
3l

10.Refix it thoroughly (Fig. 8-15). , Yl
11.Close service flap. ¢ ’T‘]J%
. (i ~
i

of 1ol
lllg,l

3

& CAUTION!

» Pumpfilter sealing has to be clean and unhurt. If the lid is not full tightened,

water can escape.
» Thefilter must bein place, or it may lead to leakage.



9-Troubleshooting

EN

Many occuring problems could be solved by yourself without specific expertise. In case
of a problem please check all shown possibilities and follow below instructions before you
contact an after sales service. See CUSTOMER SERVICE.

& WARNING!

» Before maintenance, deactivate the appliance and disconnect the mains plug from
the mains socket.

» Electrical equipment should be serviced only by qualified electrical experts, because
improper repairs can cause considerable consequential damages..

» A damaged power cable should only be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

9.1 Information codes

Following codes are displayed only for information referring to the washing cycle. No
measures must be performed.

Code
29
B30

P--1/2/3
End
Cird

Loct

bEEFP OFF
bEEP

SPEEdUP

m
u
On

Message

The remaining wash cycle time willbe 1 hour and 25 minutes

Theremaining wash cycle time including chosen end-time delay will be 6 hours and 30 min-

utes

1/2/3 additional rinses are choosen (see FUNCTION BUTTONS "Extra rinse").

The washing cycle is finished. The appliance shuts off automatically.

Function child lock is activated

Door is closed because of high water level, high water temperature or spinning cy-

cle.

The buzzeris deactivated
The buzzeris activated

Function "Speed up" is activated

9.2 Troubleshooting with display code

Problem

Et

E2
EH

E8

22

Cause

+ Drainage error, water is not fully drained
within 6 minutes

+ Lock-error.

+  Water level not reached after 8 minutes.

+ Drainhose is self-syphoning..

+ Water protective level - error..

Solution

Clean pump filter.
Check drain hose installation.

Shut the door properly.

Make sure that tap is fully opened and water
pressure is normal.
Check drain hose installation.

Contact the After sales service.
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Problem Cause Solution
F3 + Temperature sensor - error.. .

FH + Heating error .

Fa + Motor - error.. .

FR + Water level sensor - error .
FCOor FLt + Abnormal communication error .

or FL2

tnh » Unbalancedload - error.. .

9-Troubleshooting

Contact the After sales service..
Contact the After sales service..
Contact the After sales service..

Contact the After sales service..

Contact the After sales service..

Check and balance laundry load in the drum.

Reduce the load.

9.3 Troubleshooting without display code

Problem

Washing machine fails
to operate.

Washing machine
will not be filled with
water.

Machine is draining
while being filled.

Drainage failure.

Strong vibration while
spinning.

Operation stops
before completing
wash cycle.

Operation stops for
a period of time.

Cause

Programme is not yet started.
Dooris not properly closed.
Machine has not been switched on.
Power failure.

Child lock is activated.

No water.

Inlet hose is kinked.

Inlet hose filter is blocked.

Water pressure is less than 0.03 MPa.
Door is not properly closed.
Water supply failure.

Height of drain hose is below 80 cm.

Drain hose end could reach into
water.

Drain hose is blocked.
Pump filter is blocked.

Drain hose end is higher than 100 cm
above floor level.

Not all transportation bolts have
been removed.

Appliance has no solid position.

Machine load is not correct.
Water or electric failure.

Appliance displays error code.
Problem due to load pattern.
Programme performs soaking cycle.

Solution

» Checkprogramme and start it.
» Close the door properly.
» Switch the machine on.

« Check power supply.

» Deactivate child lock.

» Check water tap.

» Checkinlet hose.

» Unblockinlet hose filter.
» Check water pressure.

» Close the door properly.
« Ensure the water supply.

» Make sure that drain hose is
properly installed.

» Make sure the drain hose is not
in water.

» Unblock drain hose.
» Clean pump filter.

» Make sure that drain hose is
properly installed.

+ Remove all transportation bolts.

+ Ensure solid ground and a levelled
position.

» Checkload weight and balance.
» Check power and water supply.

» Consider display codes.
» Reduce or adjust load.
» Cancel programme and restart.
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Problem

Excessive foam floats
drum and/or deter-
gent drawer.

Automatic adjust-
ment of washing
time.

Spinning fails.

Unsatisfactory wash-
ing result.

Washing powder
residues are on the
laundry.

Laundry has grey
patches.

Cause

.

.

Detergentis not a appropriate.

Excessive use of detergent.

Washing programme duration will
be adjusted.

Unbalance of laundry.

Degree of pollution does not agree
with selected programme.

Detergent guantitiy was not suf-
ficient.

Maximum load has been exceeded.

Laundry was unevenly distributed
in the drum.

Insoluble particles of detergent can
remain as white spots on the laun-
dry.

Caused by fats such as oils, creams
or ointments.

@ Note: Foam formation

If too much foam is inspected during spin cycle, motor stops and drain pump will be ac-
tivated for 90 seconds. If that elimination of foam fails up to 3 times, programme ends

without spinning.

EN

Solution

» Check detergent recommen-
dations.

* Reduce amount of detergent.

e This is normal and doesn't af-
fect functionality.

»  Check machine load and laun-
dry and run a spinning pro-
gramme again.

» Select an other programme.

» Choose the detergent acc. to
the degree of pollution and
acc. to manufaturer specifica-
tions.

» Reduce loading.
» Loose the laundry.

« Perform extrarinse.

« Trytobrush the points from
the dry laundry.

« Choose an other detergent.

+ Pretreat the laundry with a
special cleaner.

Should the error messages reappear even after the taken measures, switch off the appli-
ance, disconnect the power supply and contact the customer service.

9-1

sumed.

24

9.4 In case of power failure

The current programme and its setting will be saved.
When power supply is restored operation will be re-

In case of power failure during programme run door
opening is mechanically blocked. If the laundry is to
be removed, the water level must not be visible in the
glass door. - Danger of scalding!

» Lower the water level according to step 1 to 6 of

chapter CARE AN CLEANING (PUMP FILTER).
» Pulllever (A) beneath service flap (Fig. 9-1) until
dooris unlocked by a gentle click.
» Fixall parts and close the service flap.
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10.1 Preparation
» Take the appliance out of the packaging.

» Remove all packaging material including polystyrene base, keep them out of childrens
reach. While opening the package, water drops may be seen on plastic bag and port-
hole. This normal phenomenon results from water tests in the factory.

@ Note: Packaging disposal

Keep all packaging materials out of children’s reach and dispose them in an environ-

mentally friendly manner.

10.2 Noise Resuction Pads Installation Instructions

1. When opening the shrink package, you will find noise
reduction pads.These are used for reducing noise. (Fig. 10.2)

2. Lay the washing machine down to its side, porthole
pointing upwards, bottom side towards operator and
screw off the four bolt.

3. Take out the noise reduction pads and remove the
double-sided adhesive protective film; the noise redu-
ction pads under the washing machine cabinet as
shown in Figure 3.(two longer pads in position 1and 3,
two shorter pads in position 2 and 4). Finally set the
machine upright again.

Warm tip:

Noise reduction pad is optional , could help to reduce
noise, please assemble it or not according to your
own demand.

10.2

2x/—
2X—=

10.3 Dismantle the transportation bolts

The transportation bolts are designed for clamping
anti-vibration components inside the appliance during
transportation to prevent inner damage.

1. Remove the back cover (Fig. 10-3).

2. Remove all 4 bolts on the rear side and take out
plastic spacers (A) from inner side of the machine
(Fig. 10-4).

10-3
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H10—6

3. Replace back cover by inserting it in the two gaps
its convexity is facing out (Fig. 10-5).

4. Fillleft holes with blanking plugs (Fig. 10-6).

0

[

@ Note: Keep in safe place

Keep the transportation bolts in a safe place for later use. Whenever the appliance is to

be moved at first reinstall the bolts.

10.4 Moving the appliance

Ifthe machine is to be moved to a distant location, replace the transportation bolts re-

moved before installation to prevent damage:

1. Remove the blanking plugs.
Remove the back cover

Tighten the bolts with a spanner.
Replace the back cover.

2
3. Insert the plastic spacers and the transportation bolts.
4
5
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10.5 Aligning the appliance

Adjust all feet (Fig. 10-7) to achieve a complete

level position. This will minimize vibrations and thus
noise during use. It will also reduce wear and tear. We
recommend to use a spirit level for adjustment. Floor
should be as stable and flat as possible.

1. Loose thelocknut (1) by using a wrench.
2. Adjust the high by turning the foot (2).
3. Tightenlock ut (1) against the housing.
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10.6 Drain Water Connection

Fix the water drain hose properly to the piping. The hose has to reach at one point a

height between 80 and 100 cm above the appliance bottom line! If possible keep always

drain hose fixed to the clip at the appliance back.

& WARNING!

» Use only the supplied hose set for the connection.

» Never reuse old hose sets!
» Only connect to cold water supply.

» Before connection, check whether the water is clean and clear.

Following connections are possible:
10.6.1 Drain hose to sink

» Hangthe drain hose with the U-support over the
edge of a sink with adequate size (Fig. 10-8).

» Protect the U-support sufficiently against slip-
ping.

10.6.2 Drain hose to waste water connection

» The internal diameter of the stand pipe with
vent-hole must be minimum 40 mm.

» Put the drain hose for approx. 80 mm in the
wastewater pipe.

» Attach the U-support and secure it sufficiently
(Fig. 10-9).

10.6.3 Drain hose to sink connection

» Thejunction must lie above the siphon

» Aspigot connectionis usually closed by a pad (A).
That must be removed to prevent any disfunc-
tion (Fig. 10-10).

» Secure the drain hose with a clamp.

&CAUTION!

10-10

» The drain hose should not be submerged in water and should be securely fixed and
leak-free. If the drain hose is placed on the ground or if the pipe is at a height of less
than 80 cm, the washing machine will continuously drain while being filled (self-si-

phoning).

» Drainhoseis not to be extended. If necessary contact after sales service.

27
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10-Installation

10-11

A
Q @

EN

10.7 Fresh Water Connection

Make sure that the gaskets are inserted.

1.

2.

Connect the water inlet hose with the angled end
to the appliance (Fig. 10-11). Tighten the screw
joint by hand.

The other end connect to a water tap with a 3/4"
thread (Fig. 10-12).

@ Note: Aqua-stop-system:

Some models are equipped with an aqua-stop inlet hose (B). The agua-stop system
protects against water damage by automatically cutting the fresh water supply in case
of aleaking hose. This is indicated by a red marker (C). The hose must be replaced.

10-13 ’—

—>

&WARNING'

Ensure always that all connections (power supply, drain and fresh water hose) are firm,
dry and leack free!

» Take care these parts are never to be crushed, kinked, or twisted

» Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the service agent (see warranty
card) in order to avoid a hazard. .

@ Note: Hygiene

After each installation or long periods of disuse, before first use and for regular mainte-
nance run programme HYGIENE with no load and small amount of detergent in wash-
ing agent compartment (2) or with special machine cleaner to remove possibly corrup-

tive residues.

10.8 Electrical Connection

Before each connection check if:

>

>

>

power supply, socket and fusing are appropriate to
the rating plate.

the power socket is earthed and no multi-plug or
extension are used.

the power plug and socket are strictly according.

Put the plug into the socket (Fig. 10-13).



EN 11-Technical data

11.1 Product fiche according to regulation EU No. 1061/2010

Suppliers name or trade mark Haier
Supplier’s model identifier HW70-BP1439
Rated capacity (kg) 7

Energy efficiency class At+++
Energy consumption per year (AEC in kWh/year) K 105
Energy consumption of standard cotton programme 60°C, fullload 0.52
(kWh/cycle)

Energy consumption of standard cotton programme 60°C, partial 053

load (kWh/cycle)

Energy consumption of standard cotton programme 40°C, partial 036

load (kWh/cycle)

Weighted power consumption of the off mode (W) 0.4
Weighted power consumption of the left-onmode (W) 0.47
Water consumption per year (AWC inL/year) 2 8228
Spin-drying efficiency class J B

Max. spin speed (rpm) o 1400
Remaining moisture content (%) * 53
Standard 60°C cotton programme J +<60°Cl+ max spin
Standard 40°C cotton programme * ¥ +max spin
Programme time of cotton 60°C full load (min) 290
Programme time of cotton 60°C partial load (min) 295
Programme time of cotton 40°C partial load (min) 295
Duration of the left-on mode (T, in min) © 3
Airborne accustical noise (washing/spinning) 54/74

indB(A) re 1pW "

Type freestanding

1) Based on 220 standard washing cycles for cotton programmes at 60°C and 40°C at full and
partial load, and the consumption of the low-power modes. Actual energy consumption will
depend on how the appliance is used.

2) Basedon 220 standard washing cycles for cotton programmes at 60 °C and 40 °C at full and
partial load. Actual water consumption will depend on how the appliance is used.

3) Class Gisthe least efficiency and Class A is the most efficient.

4) Based onthe standard 60 °C cotton programme at full load and the standard 40 °C cotton
programme at partial load.

5) "Standard 60 °C cotton programme" and “standard 40 °C cotton programme" are standard
washing programmes to which the information in the label and fiche relates. These pro-
grammes are suitable to clean normally soiled cotton laundry and they are the most efficient
programmes in terms of combined energy and water consumption.

6) Incase thereis a power management system.

7) Basedonthe standard 60°C cotton programme at full load.

29
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11.2 Additional technical data

HW70-BP1439

Dimension (HxWxD in mm) 850x595x460
VoltageinV 220-240V~/50Hz
Current inA 10

Max power in W 1900
Water pressure in MPa 0.03<P <1
Netto weight in kg 64

11.3 Standards and Directives c €

This product meets the requirements of all applicable EC directives with the correspon-
ding harmonised standards, which provide for CE marking.



EN 12-Customer service

We recommend our Haier Customer Service and the use of original spare parts.
If youhave a problem with your appliance, please first check section TROUBLESHOOTING.

If you cannot find a solution there, please contact
» yourlocal dealer or
» the Service & Support area at www.haier.com where you can find telephone numbers

and FAQs and where you can activate the service claim.

To contact our Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate.

Model

Serial No.

Also check the Warranty Card supplied with the product in case of warranty.

For general business enquiries please find below our addresses in Europe:

European Haier addresses

Country* Postal address Country* Postal address
Haier Europe Trading SRL Haier France SAS
Via De Cristoforis, 12 3-5rue des Graviers
Ly 21100 Varese SEREs 92200 Neuilly sur Seine
ITALY FRANCE
Haier Iberia SL Belgium-FR Haier Benelux SA
Spain Pg. Garcia Faria, 49-51 Belgium-NL  Anderlecht
Portugal 08019 Barcelona Netherlands  Route de Lennik 451
SPAIN Luxembourg BELGIUM
Haier Deutschland GmbH
Germany Hewlett-Packard-Str. 4
Austria  D-61352 Bad Homburg Poland _
GERMANY Czechia Haier Poland Sp. zo.o.
: . Hungary Al. Jerozolimskie 181B
Haier Appliances UK Co.Ltd. Greece 02-222 Warszawa
United 8:16 Cgogvn Sqtéare Romania POLAND
Kingdom urch Street East Russia

Woking, Surrey, GU21 6HR
UK

*For more information please refer to www.haier.com
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Navod k po uziti
Pracka

HW70-BP1439



I

Dékujeme Vam, Ze jste si zakoupili spotrebic Haier.

Pred pouZitim spotfebice si prosim peclivé pro¢téte tento navod. V ndvodu najdete dd-
leZité informace, diky nimz budete sv{j spotfebi¢ vyuZivat naplno, zajistite bezpecnou a
spravnou instalaci, pouziti a Udrzbu.

Uchovavejte tento navod na vhodnéem miste, abyste ho melivzdy po ruce a mohli tak spo-
tfebic pouzivat bezpelné a spravné.

Pokud spotfebi¢ prodate, darujete nebo nechate v domé/byté napf. po stéhovani, zajisté-
te pfedani navodu, aby se novy majitel spotfebi¢e mohl seznamit s pokyny pro jeho bez-

pecne pouzivani.

AN
i)
£

&UPOZORNENI'!

Popis

Upozornéni - Dulezité pouéeni o bezpeénosti

Obecné informace a tipy

Sdéleni tykajici se Zivotniho prostfedi

Likvidace

Pomozte chranit Zivotni prostredi a lidské zdravi. Obal
spotrebice vyhodte do pfislusného kontejneru, aby
mohl byt recyklovan. Pomozte recyklovat odpad z
elektrickych a elektronickych pristrojd. Nevyhazujte pfi-
stroje oznacené timto symbolem do bézného odpadu
z domacnosti. Vratte vyrobek do mistniho zafizeni pro
recyklaci nebo se obratte na svij méstsky urad.

Nebezpeci zranéni nebo udusenil!

Odpojte spotrebic od elektrické sité. Odriznéte kabel pro pfipojeni do elektricke sité a
zlikvidujte ho. Aby nedoslo k zavieni déti nebo domacich mazlickd do spotrebice, od-

strante zapadku dveri.
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1- Bezpecnostniinformace €z

Pred zapnutim spotrebice si nejprve prectéte nasledujici bezpec-
nostnirady!:

& UPOZORNENI!

Pred prvnim pouzitim

» zkontrolujte, ze nedoslo k poskozeni spotrebice behem prepra-
VY.

» Ujistéte se, ze jsou odstraneny vSechny prepravni srouby.

» Odstrante vSechny obaly a drzte mimo dosah déti.

» S pristrojem manipulujte vzdy minimalné ve 2 osobach, protoze
je tézky.

Kazdodenni pouzivani

» Spotfebi¢ mohou pouzivat deti od 8 let a osoby se snizenymi fy-
zickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi, nebo osoby
s nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi, pokud maji nad se-
bou dohled nebo pokud byly vyskoleny ohledne bezpecného po-
uzivani spotrebice a pokud chapou mozna rizika.

» Deétido 3 let udrzujte v bezpecne vzdalenosti od spotrebice, po-

kud nejsou pod neustalym dohledem.

Se spotrebi¢em sinesmi hrat déti.

» Nedovolte, aby se déti nebo domaci zvirata priblizili ke spotrebici,

kdyz jsou jeho dvere otevrene.

Uchovavejte praci prostredky mimo dosah malych déti.

» Vytahnéte zipy, zajistéte volna vlakna a dbejte na malé predme-
ty, abyste zabranili zapleteni pradla. V pfipadé potreby pouzijte
vhodnou tasku nebo sit.

» Nedotykejte se spotrebice nebo spotrebic nepouzivejte, pokud
mate vlhke ruce nebo nohy.

» Nezakryvejte spotrebi¢ béhem provozu, ani pozdgji, aby se vih-
kost mohla odparit.

» Neumistujte tézke predmety, zdroje tepla nebo zdroje vihkosti na
spotrebic.

» Nepouzivejte ani neskladujte horlavy Cistici prostredek ani che-
micke prostredky pro sucheé cisteni v blizkosti spotrebice.

» Nepouzivejte horlave spreje v blizkosti pristroje.

» Neperte ve spotrebici zadne odevy osetrene rozpoustedly, aniz
byste je predtim nevysusily na vzduchu.

v

v
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& UPOZORNEN!

Kazdodenni pouzivani

> Nleodstrahujte ani nevsunujte zastrcku za pritomnosti horlaveho
plynu

» Neperte v horke vode pénovou gumu nebo houbovité materialy.

» Neperte pradlo, kterée je znecdisténe moukou.

» Neotvirejte behem zadného praciho cyklu zasuvku na praci pro-
stredek.

» Nedotykejte se dvifek behem procesu prani, mohou byt horke.

» Neotvirejte dvirka, pokud je hladina vody viditelné nad otvorem.

» Neotvirejte dvirka nasilim. Dvirka jsou vybaveny samosvornym
zafizenim a otevrou se kratce po ukonceni praciho procesu.

» Vypnete spotrebic po kazdem programu prani a pred provede-
nim jakekoli bézneé udrzby a odpojte spotrebiC od elektricke site,
abyste usetrili elektrickou energii a take z duvodu bezpecnosti.

> Pfil?dbp?jovénf spotrebice od el. napajeni tahnéte za zastrcku, ne
za kabel.

Udrzba / &igténi

» Zajistete, aby priprovadeéni ¢isteni a udrzby byly deti pod dozo-
rem.

» Pred provadenim jakekolibézne udrzby spotrebic odpojte od
elektricke site.

» Ujistéte se, ze spodni Cast otvoru je Cista a pokud se spotrebic
nepouziva, otevrete dvirka a zasuvku na praci prostredek, aby se
zabranilo vzniku zapachu.

» Nepouzivejte pri Cisténi kropici ani parni spotrebice.

» Poskozeny sitovy kabel musi vymenit vyrobce, autorizovany
servis nebo podobné kvalifikovana osoba, aby se zabranilo moz-
nym rizikum.

» Neopravujte spotrebic svepomoci. V pripadé nutnosti opravy
spotrebice kontaktujte nas zakaznicky servis.

Instalace

» Spotrebi¢ umistéte na dobfe vétraneém misté. Zajistéte umisténi,
které umoznuje uplné otevreni dveri.

> Spotrebic nikdy neumist‘uﬁte venku na vihké misto nebo do pro-
storu, ktery muze byt nachylny na Unik vody, napriklad pod nebo
v blizkosti umyvadla. V pfipadé zatopeni spotrebic vytahnéte z
elektricke site a zarizeni nechte prirozené vyschnout.
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& UPOZORNEN!

Instalace

>

>

Zarizeniinstalujte nebo pouzivejte pouze tam, kde je teplota
vyssinez 5°C.

Spotrebi¢ neumistujte pfimo na koberec nebo blizko stény nebo
nabytku.

Neinstalujte spotrebic na primeé slunecni svétlo nebo do blizkosti
tepelnych zdrojd (napr. sporak, radiatory).

Ujistéte se, ze elektricke udaje na vykonnostnim stitku souhlasi
se sitovym napajenim. Pokud tomu tak neni, obratte se na elek-
trikare.

Nepouzivejte adapter s vice zasuvkami a prodluzovacimi kabely.

Ujistete se, Ze byla pouzita pouze dorucena sada elektrickych
kabell a hadic.

Ujistete se, ze nedojde k poskozeni elektrickeho kabelu a zastr-
Cky. Pokud doslo k poskozeni, nechte poskozenou ¢ast vymeénit
elektrikare.

PouZijte samostatnou zasuvku pro uzemneni napajeni, jez je po
instalaci snadno pristupna. Spotrebic¢ musi byt uzemnény.

Ujistéte se, ze hadicove spoje a pripojeni jsou pevneé a nedochazi
K Uniku vody.

Doporucené pouziti

Tento spotrebic je urCen na prani pradla kterée je urceno k prani v
pracce. VZdy se ridte pokyny uvedenymi na stitku kazdeho odévu.

Je urcena vyhradné pro domaci pouziti uvnitf domu. Neniurceny pro
komerc¢ni nebo primyslove vyuziti.

Neni dovoleno spotrebic jakkoli menit nebo upravovat. Nedovolené
zachazeni muze zpusobit nebezpecdia ztratu vSech naroku na zaruku
a odpovednost.



cz 2- Popis spotrebice

@ Poznamka:

llustrace v nasledujicich kapitolach se mohou v disledku technickych zmén a rozdilnosti
model lisit od Vaseho spotrebice.

2.1 Obréazek spotrebice

1. Zasuvka na Cistici prostredek/ Transportni Srouby (T1-T4)
zmekcovacl Zadnikryt
Displej Srouby zadniho krytu (S1-S4)

Pracovnideska

Voli¢ programd
Vykonnostni Stitek
Servisni klapka
Nastavitelne nozicky

Napajeci kabel
Privodni ventil vody
Odtokova hadice

NOoOUhAWN
DA WN e

2.2 Prislusenstvi
Zkontrolujte prislusenstvi a textovou dokumentaci podle tohoto seznamu (Obr. 2-3).
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3- Ovladaci panel o
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5 6 7
1 Zasuvka na Cistici pro- 3 Displej 5 Funkénitlacitka
stredek/zmekcovac 4 Tlacitko "Zapnuti/ 6 Tlacitko "Zpozdéni”
2 Voli¢ programé Vypnuti"”

7 Tlacitko "Start/Pauza"

@ Poznamka : Akusticky signal

V nasledujicich pfipadech zazni signal:
» pristisknuti tlacitka » nakonciprogramu
» priotocenivoli¢e programd » Vv pripade poruch

Akusticky signal mize byt v piipadé potreby zrusen; viz DENNI POUZITI.

3-1 3.1 Tlacitko ,Zapnuto/Vypnuto”

| Zapnete spotrebic jemnym stisknutim tohoto tlacitka
O (Obr. 3-1), displej se rozsviti, kontrolka tlacitka "Start/
Pauza" za¢ne blikat. Opétovnym stisknutim tlacitka
po dobu asi 2 sekundy spotfebic vypnete. Pokud po
3=2 B urcitém case neni aktivovan zadny panelovy prvek
. Rochié pran nebo program, spotiebi¢ se automaticky vypne.

3.2 Voli¢ programu

Otacenim knofliku (Obr.3-2) mdzete vybrat jeden ze
16 programd, rozsviti se pfislusna LED dioda a zobra-
zi se jeho vychozi nastaveni.

3.3. Displej

Displej (Obr. 3-3) zobrazuje nasledujiciinformace:
» Casprani
» Posunuti ¢asu ukonceni
» Chybové kédy a servisniinformace
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3.4 Zasuvka na praci prostredky

Po otevreni zasuvky uvidite tfi prihradky

(Obr. 3-4):

Prihradka 1 : Pouze pfivod vody, bez praci-
ho prostredku

Prihradka 2 : Praci prostfedek pro program
Prihradkad® - Avivaz, kondicionér atd.

Doporuceni tykajici se typu pracich prostfedkd jsou
vhodné pro rlzné teploty prani, viz priru¢ku pro praci
prostredek.

3.5 Funkeni tlacitka

Funkéni tlacitka (obrazky 3-5) umoznuji pred vyjmutim
programu nastavit dalsi moznosti jeSté pred spusté-
nim programu. Zobrazi se prislusné kontrolky.
Vypnutim spotfebi¢e nebo nastavenim noveho pro-
gramu se vsechny moznosti vypnou.

Pokud ma tlacitko vice moznosti, je mozne zvolit poza-
dovanou moznost postupnym stisknutim tlacitka.
Chcete-li odstranit nastaveni nebo zrusit proces na-
staveni, stisknéte funkéni tlacitko, dokud se nerozsviti
pozadovana LED dioda nebo - v pfipade pouze jedne
volby - se LED vypne.

@ Poznamka: Nastaveni od vyroby

Pro dosazeni nejlepsich vysledkd v kazdém programu ma Haier dobre definované
specifické vychozi nastaveni. Pokud neexistuji zadné specialni pozadavky, doporucuiji se

vychozi nastaveni.
3.5.1 Funkéni tlagitko "Teplota"

Stisknutim tohoto tlac¢itka (Obr. 3-5-1) zménite teplo-
tu prani programu. Pokud neni osvétlena zadna hodno-
ta, voda nebude ohrata.

Ve spojeni s tla¢itkem "Parni prani" mize byt funkce
détské pojistky zapnuta/vypnuta (viz DETSKY ZAMEK).

3.5.2 Funkéni tlagitko "Otacky"

Stisknutim tohoto tlacitka (Obr. 3-5-2) zménite nebo
zrusite program odstredéni. Pokud neni osvétlena
zadna hodnota, pradlo se nebude zdimat.

3.5.3 Funkéni tlagitko "Parni prani”

Stisknéte toto tlacitko (Obr. 3-5-3) pro aktivaci funkci
ary.

Qkyu,dje zapnuta tato funkce, vychozi teplota je maxi-
malni teplota zvoleného programul. ) o
Tato funkce se muze aktivovat pouze s nasledujicimi

rogramz; i . .

ygienickeé, Détské obleceni, Mix, Syntetika, Bavina.
PO zapnuti funkce se rozsviti kontrolka nad tlacitkem.
Opeéetovnym stisknutim tohoto tlacitka Ize funkci deak-
tivovat a ovladacem se tlacitko vypne.

1400
1200
1000

800

400

Parni
prani
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Kdy?Z je funkce aktivovana, teplotu programu nelze zménit.

Pokud je stisknuto tlac¢itko "Temp.", funkce "Steam" se deaktivuje. Funkci "Steam" Ize ak-
tivovat pouze pred spusténim jakehokoliv programu. Pokud zarizenijiz provadi program,
neni mozné aktivovat funkci "Steam”.

3-5-4

3=5=5

3=

3.5.4 Funkenitlacitko "Machani navic"

Stisknéte toto tlacitko (Obr. 3-5-4) pro intenzivnéjsi
proplachnuti pradla Cerstvou vodou. Doporucuje pro
osoby s citlivou pokozkou.

Stisknutim tlacitka nékolikrat po sobé mdzete vybrat
jeden az tri dalsi cykly. Budou se zobrazovat na displeji
pomoci tlacitek P--1/P--2/P--3.

3.5.5 Funkce "Rychlé prani"

Tato funkce Setri ¢as a energii. Je vyhodna, pokud je
pradlo zaspinéné jen mirné. Stisknéte soucasné tlacitka
"Méachaninavic"a "Zpozdéni" (Obr. 3-5-5) po dobu cca
3 sekundy na aktivujte funkci "Rychlé prani"; Zobrazi se
SPEEduP. Tato funkce neni dostupna pro viechny pro-
gramy (viz PROGRAMY).

3.6 Tlacitko "Zpozdéni"

Stisknutim tohoto tlacitka (Obr. 3-6) spustite program
se zpozdénim. Zpozdéni ¢asu ukonceni se muze zvy-
Sovat v krocich po 30 minutach od 0,5-24h. Napfiklad
zobrazeni 6:30 znamena, ze konec programového
cyklu nastane o 6 hodin a 30 minut. Stisknutim tlacitka
"Start/Pauza" aktivujte Casoveé zpozdéni. Nelze pouzit s
programem ODSTREDENI.

@ Poznamka: Tekuty praci prostredek

Pfi pouziti tekutého praciho prostfedku se Casova prodleva nedoporucuje aktivovat.

3-7

10

3.7 Tlacitko ,Start/Pauza”

Stisknéte toto tlacitko (Obr. 3-7), pro spusténi nebo
preruseni aktualne zobrazeneho programu. Béhem
nastavovani programu a béhem spusténi programu
LED nad tlacitkem sviti nebo pfi preruseni blika.

3.8 Déetsky zamek

Stisknéte tlacitko "Teplota" a "Parni prani" (Obr. 3-8-1)
na 3 sekundy soucasné pro zablokovanivéech prvki na
panelu protijejich aktivaci. Pokud je chcete odemknout,
stisknéte opét tyto dve tlacitka.

Pri stisknuti tlacitka, kdyz je aktivovan detsky zamek,
se na displeji zobrazi cLol- (Obr. 3-8-2). Zména neni
spustena.
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e Ano, o Volitelné, /Ne

Doba trvani
programu

Bavina

Syntetika
Mix

Détske
pradlo
Hygienicke
prani

Sportovni
pradlo

Dziny

Rychlé prani ¥

Rychly 15 4

Denni prani

Vina

Jemne
pradlo
Ruéni prani
Prikryvky
Odstredo-
vani

Max. napln

vkg ¥

HW?70-BP1439

3.5

3.5

3.5
3.5
35

3.5

3.5

1.0

35

1.75

1.75
1.75
1.75

7

U Pokud jde o suché pradlo.
2 *:voda se neohfiva (zadna hodnota neni osvétlena).

3 Teplotu prani 90 °C zvolte jen pro specialni hygienické pozadavky.

4 Snizte mnozstvi praciho prostiedku, protoze trvani programu je kratké.

4- Programy

pro peci

stor na praci prostredky pro:

Pro
O rouze pfivod vody, bez
o praciho prostfedku

Praci prostredek
Zmékeova¢ nebo produkt

Teplota

VOC 2)

volitelny
rozsah

*do 90¥
*do 60

*do 60
*do 90
90

*do 40

* do 60
*do 90%

*do 40

*do 40
*do 60
* do 40
*do 30

*do 30
*do 60

Prednastaveny

40
40

30

40

90

20

30
30

40

30

30

30
40

2 & 1 Typlatky

e o / Bavina

Synteticka nebo

smisena latka

Mirné znecisténe

e O / smisenépradioz
baviny a syntetiky

Bavina/Syntetické
pradlo

. o /

e o / Bavina
e o / Sportovniobleceni
e o [/ Diziny

e o / Bavina

Mirné znecisténe
e o / pradlozbaviny nebo
syntetiky
Bavina / Synteticke
pradlo
e o / Bavinénélatky

Latka omyvatelnav
e o / pratcezvinynebos
obsahem viny

/ Citlivé pradlo a
hedvabi

Pradlo oznacen sym-
bolem na ru¢ni prani

e / / Bavina

/ /| Vechnylatky

Predna-
stavena
rychlost
odstre-
déni

v ot./ min

1400
1200

1000

1000
1000
800

1000
1000

1000

1000
1000

800

400
400
1000

1000

-
C
)
=
O
D

Parni prani

Machani navic

Rychlé prani

11
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5- Spotreba

Uvedeneé hodnoty spotfeby se proto mohou lisit podle mistnich podminek.

Teplota Max. napln Energie Voda Cas prani
veC v kg vkWh vl vh:min
Program
HW70-BP1439
35 0.36 31 4:55
[Bavina+ >« 60°C] 3,5 0,53 31 4:55
7.0 0,52 45 4:50

* Standardni program pro energetické oznacovani podle 2010/30 EU:
Bavina+ ><60°C]/ <40°Cls max. nastavenou rychlosti odstfedovani.

ov4

Ucinnost
suseni
odstre -
dénim
v %

53
53
53

Standardni<e0°Cl a programy pro bavinu jsou vhodné pro prani obvykle zne¢isténé-
ho pradla z baviny. Jsou to nejefektivnéjsi programy, pokud jde o kombinovanou spotfebu
energie a vody pro pradlo z baviny. Teplota pouZité vody se mize lisit od nastaveni teploty

cyklu.

@ Poznamka: Automaticka hmotnost

Spotrebic je vybaven rozpoznanim hmotnosti naplné. Pfi nizkém zatizeni se v nékterych

programech automaticky snizi mnozstvi energie, vody a doby prani.
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6.1 Napajeni 6-1 6-2
Pripojte pracku k napajecimu zdroji (220V az 240V

~/50Hz, Obr. 6-1). Viz také INSTALACE.

6.2 Pfipojenivody —

» Pred pfipojenim zkontrolujte Cistotu pfivodu vody.

» Otevrete kohoutek (Obr.6-2).

@ Poznamka: Tésnost

Pred pouzitim zkontrolujte, zda nedoslo k uniku vody ve spojich mezi kohoutkem a pfi-
vodni hadici tak, ze otevrete kohoutek.

6.3Priprava pradla

» Roztridte oblec¢enipodle druhulatky (bavina, syn-
tetika, vina nebo hedvabi) a také podle znecisténi
(Obr. 6-3). Dbejte na stitky obleceni pro prani.

» Oddélte bilé obleceni od barevného. Barevné
textilie nejprve properte ru¢ne, pro kontrolu, zda
neblednou nebo nepoustéji barvu.

» Vyprazdnéte kapsy (klice, mince atd.) a odstrante
tvrdsi ozdobné predméty (napr. broze).

» Odévy bezlemd, choulostivé a jemné tkané tex-
tilie, jako jsou jemneé zaclony, vlozte do sacku na
prani z ddvodu péce o toto jemné pradlo (ru¢ni
¢isténinebo suché ¢isténi by bylo lepsi).

» Stahnéte zipy, suché zipy a hacky, ujistéte se, Ze
jsou knofliky prisite tésne.

» Polozte citlive predmety, jako je pradlo bez pev-
ného lemu, jemné spodni pradlo (Dessous) a
drobne prfedmeéty jako jsou ponozky, opasky,
podprsenky atd. do praciho pytle.

» Rozvinte velké kusy textilie, jako jsou napfiklad
lozni pradlo, lozni pfikryvky atd.

» Dziny a tisténé, dekorované textilie nebo textilie
s intenzivnimi barvami prevratte naruby, podle
moznostije perte zvlast.

& VYSTRAHA!

Netextilni, jakoz i malé, volné nebo ostré hrany mohou zpUsobit poruchy a poskozeni
odévl a spotrebice.

13



Tabulka péce

Prani
Mozné prat az do 95

W o

bézny proces
Mozné prat az do
40°C

bézny proces
Mozné prat az do
30°C

bézny proces
Rucni prani

max. 40 °C

Je povoleno jakékoliv

béleni
Suseni
Suseniv bubnové
@ susicce je mozné
pfinormalni teploté
I Susenina $ndre
Zehleni
@ Zehlit pii maximalni
teplote
do 200°C

g Nezehlit

Profesionalni péce o textilie

®
@

Suché ¢isténiv
perchlorethylenu

Profesionalni mokré
cisténi

6- Denni pouziv

4

®
19

6.4 Vlozeni pradla do spotrebice

» Vlozte pradlo kus po kuse

>

14

V4

anl

Mozné prat az do
60°C
bézny proces

Mozné prat az do
40°C

Setrny proces
Mozné prat az do
30°C

Setrny proces
Neprat

Jenkyslik /
bez chloru

Suseniv bubnove
susicce je mozne
prinizsi teploté

Susenina plocho

Zehlit pfi stredni
teploté
do 150°C

Suche ¢isténi v uhlo-

vodicich

Nepouzivat profesi-
onalni mokré cisténi

g I8 I

B ¥

X

ov4

Mozné prat az do
60°C

Setrny proces
Mozné prat az do
40°C

velmi setrny proces
Mozné prat az do
30°C

velmi setrny proces

Nebelit

Nesuste v bubnové
susicce

Zehlit pfi nizké tep-
loté azdo 110°C; bez
pary (zehleni parou
mUze zplsobit ne-
vratné poskozeni)

Necistit na sucho

Spotrebi¢ nepretéZujte. Dbejte na rlizné maximalni zatizeni podle jednotlivych pro-

gramU! Pravidlo pro maximalni zatizeni: Udrzujte Sest centimetrd mezi nalozenym

pradlem a vrcholem bubnu.
Dvirka dlkladné zavrete. Ujistéte se, Ze neni pfivieno Zzadné pradlo.
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6.5 Volba praciho prostredku

» Ucinnost a vykonnost prani je ur¢ena kvalitou pouzitého praciho prostredku.

» Pouzivejte pouze praci prostfedek urceny pro praniv pracce.

» Vpfipadé potreby pouZijte specifické praci prostfedky, napf. pro syntetické a vinéné
tkaniny.

» VzZdy dodrZujte doporucenivyrobce pracich prostredkd.

» Nepouzivejte praci prostfedky, jako je trichlorethylen a podobné vyrobky.

Zvolte nejlepsi praci prostredek

Druh praciho prostredku
Doba trvani programu Univerzalni Barva Jemnépradlo  Specialni Avivaz
Bavina L/P L/P = = o
Syntetika L/P L/P L = o
Mix L/P L/P = = o
Détské pradlo L/P L/P = = o
Hygienické prani L/P L/P L = o
Sportovni pradlo = = = L o
Dziny L/P L/P L = o
L/P L/P - - o
Rychlé prani # L L = = o
Rychly 15" 9 L L = - o
Denni prani L/P L/P L = o
Vina = = = L o
Jemné pradlo = = L = o
Ruéni prani = = = o
Prikryvky - - L -

L = gelovy/tekuty praci prostfedek P = Praci prasek O = volitelny — = zadny

Pri pouziti tekutého praciho prostredku se nedoporucuje aktivovat ¢asova prodleva.
Doporucujeme pouzivat:

» Praciprasek: 20°C to 90°C* (nejlepsi pouziti: 40-60°C)

» Barevny praci prostredek: 20°C to 60°C (nejlepsi pouziti: 30-60°C)

» Praciprostredek pro vinu/jemné pradlo: 20 °C az 30 °C (= nejlepsi pouziti :)

* Teplotu prani 90 °C zvolte jen pro specidlni hygienické pozadavky.

15
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6.6 Pridavani praciho prostredku

1. Vysunte zasuvku na praci prostfedek.

2. VloZte poZzadované chemikalie do odpovidajicich
prepazek (Obr. 6-3)
3. Zasuvkujemne zatlacte.

vVvyvyyy

vy

Odstrante zbytky pracich prostredkd pred dalsim cyklem prani ze zasuvky na praci
prostfedek.

Nepouzivejte nadbytecné mnozstvi praciho nebo zmekcovaciho prostredku.
Postupujte podle pokynt na baleni praciho prostredku.

Praci prostredek vzdy pfidavejte teésne pred zacatkem praciho cyklu.

Kapalny praci koncentrat pred jeho nalitim do 2 prepazky naredte.

Nejlepsi zplsob pouZiti tekutého praciho prostredku je prostrednictvim davkovaciho
kulicky, ktera se vklada do pracky spolu s pradlem.

Nepouzivejte tekuty praci prostredek, pokud je zvoleno ,Casove zpozdéni*.

Peclivé vyberte nastaveni programu podle symbold péce uvedenych na vsech stitcich
pradla a podle programove tabulky.

6-4

55 6.7 Zapnuti spotrebice

A A | Pro zapnuti spotrebice stisknéte tlac¢itko ,zapnuti/

(n) o vypnuti” (Obr. 6-4). LED dioda tlacitka "Start/Pauza"
* blika.

6.8 Zvolte program

Pro dosazeni nejlepsich vysledkd prani, vyberte pro-
gram, ktery odpovida stupni znecisténi a typu pradla.
Otéacenim knofliku programu (Obr. 6-5) vyberte
spravny program. Souvisejici program se rozsviti a
zobrazi se vychozinastaveni.

@ Poznamka: Odstranéni zapachu

Pred prvnim pouzitim doporué¢ujeme spustit program HYGIENICKY bez napiné a s ma-

lym
nim

mnozstvim praciho prostiedku v prostoru pro praci prostredek (2) nebo se special-
¢isticim prostredkem pro pracku na odstranéni pripadnych prilepenych zbytkd.

6-6

6.9 Provedte jednotlivé volby

Vyberte poZadované moznostia nastaveni (Obr. 6-5);
viz OVLADACI PANEL.

16
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6.10 Spusténi praciho programu 6-7
Stisknéte tlacitko "Start/Pauza" (Obr. 6-7) pro spus-
téni. LED dioda tlagitka "Start/Pauza" prestane blikat a
rozsviti se nepretrzité N
Zarizeni bude pracovat podle aktualnich nastaveni.
Zmeny je mozne uskutecnit pouze po zruseni progra-
mul.

6.11 Pferuseni - zruseni programu prani

Pro pferuseni béziciho programu jemné stisknéte tlacitko "Start/Pauza". LED nad tlacit-
kem zac¢ne blikat. Opétovnym stisknutim obnovte proces prani.

ZruSeni beziciho programu a jeho jednotlivych nastaveni
1. Stisknéte tlacitko "Start/Pauza" pro pferuseni beéziciho programu.
2. Provypnutispotrebice stisknéte tlacitko "On/Off" asina 2 sekundy.

@ Poznamka: Zamek dvefi

» Z bezpecnostnich dlvodU jsou dvefe béhem cyklu prani ¢aste¢né zamcené. Dvere
Ize otevrit pouze na konci programu nebo po spravném zruseni programu (viz popis
vyse).

» V pripade vysoke hladiny vody, vysoke teploty vody a béhem odstredovani nelze dve-
fe otevrit; je zobrazeno Loc 1-

3. Spustte program ODSTREDOVANI a zvolte "no Speed" (véechny svétla jsou vy-
pnuty), abyste vypustili vodu.

4. Zvolte novy program a spustte jej.

6.12 Po prani

1. Na konci programového cyklu se zobrazi END

2. Spotrebic se automaticky vypne.

3. Odstrante pradlo co nejdrive, jak to bude mozné, zachazejte s nim jemné, abyste
zabranili dalSimu zmackani.

4. Vypnete pfivod vody.

5. Odpojte sitovy kabel.

6. Oteviete dvirka, abyste zabranili tvorbé vinkosti a pachl. Pokud spotrebi¢ nepouzi-
vate, dvifka nechte otevrené.

@ Poznamka: Pohotovostnirezim/usporny rezim

Pokud nebude aktivovan do 2 minut pfed spusténim programu nebo na konci progra-
mu, zapnuty spotrebic prejde do pohotovostniho rezimu. Displej se vypne. USetfite tim
energii. Chcete-li prerusit pohotovostni rezim, stisknéte tlacitko "Start/Pauza".

6.13 Aktivace nebo deaktivace bzucaku
Akusticky signal mGZete v pripadé potreby zrusit:
1. Zapnéte spotrebic.

2. Vyberte program ODSTREDOVANI.

3. Stisknéte tlacitko "Parniprani” a tlacitko "Machaninavic" sou¢asné po dobu pfiblizné 3
sekundy. Zobrazi se "bEEP OFF" a bzucak se deaktivuje.
Pokud chcete bzucak aktivovat, opét stisknéte soucasné tyto dvé tlacitka. Zobrazi se
"bEEP ON.
17



/- Ekologicke prani cz

(W) Pouziti odpovédneé viei ivotnimu prostredi

18

>

vvyVvyy

vy

Chcete-li dosahnout nejlepsi vyuziti energie, vody, Cisticiho prostfedku a casu,
pouzijte doporuc¢enou maximalni velikost naplné.

Nepretézujte spotrebi¢ (mezera na sirku ruky nad pradlem).

Pro mirné znecisténé pradlo zvolte program Quick Wash.

Aplikujte presné davky kazdeho praciho prostredku.

Vyberte nejnizsi pfiméfenou teplotu prani - moderni praci prostfedky ucinné peroui
pfi teplotach méné nez 60 °C.

Zvyste vychozi nastaveni pouze v pfipadé silného znecisténi.

Vyberte max. rychlost odstredovani pfi pouziti susicky pro domacnost.
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8.1 Cisténi zasuvky na praci prostiedek

Budte vzdy opatrni, a nenechavejte zadne zbytky pra-
ciho prostredku. Pravidelné Cistéte zasuvku (Obr. 8-1):
1. Vytahnéte zasuvku, dokud se nezastavi.

2. Stisknéte uvolnovaci tlacitko a vyberte zasuvku.

3. Vyplachnéte zasuvku vodou, dokud neni Cista, a
zasunte zasuvku zpét do spotrebice.

8.2 Cisténi zarizeni
» Béhem cisténia udrzby zafizeni odpojte.
» K isténi krytu spotrebice (Obr. 8-2) a pryzovych

komponentd pouZifte mékky hadfik s mydlovou
vodou.

» Nepouzivejte organické chemikalie ani korozivni
rozpoustedla.

8.3 Vstupni ventil vody a filtr vstupniho ventilu

Pro zabranéni zablokovani dodavky vody pevnymi lat-
kami, jako je vapno, filtr vstupniho ventilu vycistéte pra-
videlne.

» Odpojte napajeci kabel a vypnéte pfivod vody.
» OdSroubuijte pfivodni hadici vody na zadni strané
(Obr. 8-3) pristroje, jakoz i z kohoutku.

» Filtry vyplachnéte vodou a ocistéte kartaCkem
(Obr. 8-4).

» Vlozte filtr a namontujte privodni hadici.

8.4 Cisténibubnu

» Zbubnu odstranite nahodné vyprane kovove Casti,
jako jsou koliky, mince atd. (Obr. 8-5), protoze zpU-
sobuiji skvrny a poskozeni.

» Na odstranovani skvrn z rzi pouZijte bezchléro-
vy Cistici prostfedek. Dodrzujte varovné pokyny
vyrobce Cisticiho prostredku.

» Nepouzivejte na Cisténi zadné tvrde pfedmety ani
ocelovou vinu.

@ Poznamka: Hygiena

8-1

8-5

Pro pravidelnou udrzbu doporucujeme Ctvrtletné spustit program HYGIENICKY bez za-
tiZzeni, aby se odstranily mozné poskozujici zbytky. Pfidejte malé mnoZstvi praciho pro-

stfedku do prostoru myciho prostredku (2) - nebo pouzijte specialni ¢istic¢
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8- Péce a cisteni Cz

3-6 8-7 8.5 Dlouhe obdobi nepouzivani

Pokud je spotrebic delSi dobu necinny:

1. Vytadhnéte elektrickou zastrcku (obr. 8-6).

2. Vypnéte pfivod vody (Obr. 8-7).

3. Otevfete dvifka, abyste zabranili tvorbé vihkosti
apachU. Pokud je nepouzivate, nechte dvere
otevrené.

Pred dalsi provozem zkontrolujte pfivodni a odtokovou
hadici. Ujistéte se, Ze je vSe spravné nainstalovano a
bez uniku vody.

@ Poznamka: Hygiena

Po dlouhé periodé po nepouzivani doporuéujeme spustit program HYGIENICKY bez
naplné a s malym mnozstvim praciho prostredku v prostoru pro praci prostredek (2)
nebo se specialnim Cisticim prostfedkem pro prac¢ku na odstranéni pripadnych pfilepe-
nych zbytkd.

5.8 8.9 8.6 Filtr Cerpadla
Filtr vycCistéte jednou za mésic a zkontrolujte filtr Cer-
@ padla, jestlize spotfebic:

» nepoustivodu.
1 » neodstreduje,
» ZpUsobuje neobvykly Sum pfibéhu.

& UPOZORNENI!

Riziko popélenil Voda v ¢erpadle mize byt velmi
horkal Pred jakymkoliv zasahem zajistéte, aby se
voda ochladila.

1. Vypnéte a odpojte zafizeni (Obr. 8-8).

2. Otevrete servisni klapku. MUZete pouzit minci
nebo Sroubovak (Obr. 8-9).

3. Zajistéte plochou nadobu na zachyceni vyteklé
vody
(Obr. 8,-10). Mlze to byt vétsi objem!

4. Vytahnéte odtokovou hadici a drzte jinad nado-
bou (Obr. 8-10).

5. Vyberte tésnici zastrcku z odtokové hadice (Obr.
8-10).

6. Pouplném vypusténivody uzaviete odtokovou
hadici (Obr. 8-11). a zatlacte ji zpét do zafizeni.

7. Odsroubujte a odstrante filtr Cerpadla proti sméru
hodinovych rucicek (Obr. 8-12).

8. Odstrante usazeniny a necistoty (obr. 8-13).
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CZ 8- Péce a cistéeni

9. Opatrné vycistéte filtr Cerpadla, napf. pomoci
tekoucivody (Obr. 8-14). |

10.Dukladné ho umistéte zpét (obr. 8-15).
11. Zavrete servisni klapku.

& VYSTRAHA!

» Tésnénifiltru cerpadla musibyt Cisté a neposkozené. Pokud je viko zcela utaze-
né, mtze dojit k uniku vody.
» Filtr musi byt na svém misté, jinak m&ze dochazet k tnikdm.
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Q-

Reseni problému

ov4

Hodné vzniklych problém& muzete vyresit sami bez zvlastni kvalifikace. Vyskytne-li se
nejaky problem, dfive neZ se obratite na prodejce zkontrolujte vSechny uvedené moz-

nos

ti a postupujte podle nize uvedenych pokyn. Viz ZAKAZNICKY SERVIS.

& UPOZORNENI!

>

| 2

9.1

Nasledujici kddy se zobrazuji pouze pro informace tykajici se praciho cyklu. Neni tfeba

Pred provadenim udrzby spotrebic vypnéte a odpojte ho od elektricke sité.

Elektrické souc¢asti smi opravovat pouze kvalifikovany odbornik, protoZze neodborné

zasahy by mohly zpUsobit rozsahla nasledna poskozeni.

Poskozeny sitovy kabel musi vymeénit vyrobce, autorizovany servis nebo podobné

kvalifikovana osoba, aby se zabranilo moznym rizikdim.

Informacni kody

provadet zadne opatreni.

Kod Odkaz
.25 Zbyvaijici ¢as prani bude trvat 1 hodinu a 25 minut
E:30 Zbyvajici doba praciho cyklu véetné zvoleného zpozdéni v koneé¢ném dlsledku
bude 6 hodin a 30 minut
P--1/2/3  Bylovybrano 1/2/3 dodate¢né machani (viz FUNKCNI TLACITKA "Machani navic").
End Prani bylo ukonéeno. Spotrebi¢ se automaticky vypne.
clof Funkce détské pojistky je aktivovana
Loci- Dvere jsou zaviené kvlli vysoké hladiné vody, vysoke teploté vody nebo kvdili cyklu

odstredovani.

BEEP OFF Bzucakje deaktivovan

BEEF On  Bzucakje aktivovan

SPEEH uFP  Funkce "Rychlé prani" byla aktivovana

9.2 Redeni problémd s displejovymi kody
Problém Pfi¢ina Regeni
El + Chyba vypousténi, voda neni upliné « Vycistéte filtr Cerpadla.
vycerpana do 6 minut + Zkontrolujte instalaci odtokove hadice.
2 + Porucha uzamdeni. +  Spravné zavrete dvirka.
E4 + Hladina vody neni dosazena anipo 8 + Ujistéte se, ze kohoutek je zcela otevieny a
minutach. tlak vody je normalni.

5]
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«  Zkontrolujte instalaci odtokove hadice.

+ Odtokova hadice ma "samosifon”.

+ Porucha urovné bezpecnostni hladiny « Obratte se na poprodejni servis.
vody.



ov4

Problém
F3
FY
F1
FA

L | nebo

9- Reseni problémd

Pri¢ina

Porucha snimace teploty.
Porucha ohrevu

Porucha motoru.

Snimace hladiny vody - chyba

Nezvykla chyba v komunikaci

Regeni

Obratte se na poprodejni servis.
Obratte se na poprodejni servis.
Obratte se na poprodejni servis.

Obratte se na poprodejni servis.

Obratte se na poprodejni servis.

FCe

tnb .

Porucha nesymetrickeho zatizeni. .

Zkontrolujte a vyvazte zatizeni pradla v bub-

nu. Snizte mnozstvi pradla.

9.3 Redeni problémd bez displejovych kod(i

Problém

Pracka nefunguje.

Pracka se nenaplnila
vodou.

Pracka se béhem
plnéni vodou vy-
pousti.

Porucha vypouste-
ni.

Silné vibrace béhem
odstredovani.

Proces se zastauvil
pred dokoncenim
praciho cyklu.

Pri¢ina

Program jesté nebyl spusten.

Dvere nejsou spravné zaviené.
Zarizeni nebylo zapnuté.
Vypadek napajent.

Je aktivovana détska pojistka.
Neni pfisun vody.

Privodni hadice je zalomena.

Filltr na privodni hadici je zabloko-
van.

Tlak vody je nizsinez 0,03 MPa.
Dvere nejsou spravné zavrene.
Porucha zasobovani vodou.
Vyska odtokove hadice je nizsi nez 80
cm.

Konec odtokove hadice zasahuje
do vody.

Odtokova hadice je zablokovana.
Filtr cerpadla je zablokovany.

Konec odtokové hadice je vyssi nez
100 cm nad urovni podlahy.

Nebyly odstranény vsechny pre-
pravni Srouby.

Spotrebi¢ neni ve stabilni pozici.

Spotrebic je nespravné naplnén.

Porucha vody nebo elektricka po-
rucha.

Regeni

Zkontrolujte program a spustte
jej.

Spravné zavrete dvere.
Zapnéte spotrebic.
Zkontrolujte zdroj napajeni.
Deaktivujte détskou pojistku.
Zkontrolujte vodovodni ventil.
Zkontrolujte privodni hadici.
Odblokujte filtr privodni hadice.

Zkontrolujte tlak vody.

Spravné zavrete dvere.
Zajistéte privod vody.
Zkontrolujte, zda je vypoustéci
hadice spravné nainstalovana.
Ujistéte se, Ze vypoustéci hadi-
ce nezasahuje do vody.
Odblokujte odtokovou hadici.
Vycistéte filtr cerpadla.
Zkontrolujte, zda je vypoustéci
hadice spravné nainstalovana.
Odstrarite vSechny prepravni
Srouby.

Zajistete  stabilni
vyrovnanou polohu.
Zkontrolujte hmotnost a vyva-
zeninaplné.

Zkontrolujte napajeni a privod
vody.

podlahu a
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9- Reseni problémd

Problém

Proces se po uply-
nuti urcité doby za-
stavi.

Bubnem a/nebo
zasuvkou na praci
prostredek se vznasi
nadbytecna péna.
Automaticke nasta-
veni doby prani.

Odstredovani
selhalo.

Neuspokojivy
dek prani.

vysle-

Na pradle se nacha-
zeji zbytky praciho
prasku.

Na pradle se nacha-
zeji Sede skvrny.

Pricina

.

.

.

.

Spotrebi¢ zobrazuje chybovy kod.
Problém vznikl zplUsobem zatizeni.
Program provadi cyklus namaceni.
Praci prostredek je nevhodny.

Nadmeérne pouziti praciho pro-
stredku.

Doba trvani programu prani bude
upravena.

Spatné vyvazeni pradia.

Stupen znecisténi nesouhlasi s vy-
branym programem.

Mnozstvi pracich prostredkd neby-
lo dostatecne.

Maximalni zatizeni bylo prekroceno.

Pradlo bylo vbubnu rozmisténo ne-
rovnomerne.

Nerozpustné castice prasku mo-
hou zUstat jako bilé skvrny na pra-
dle.

Jsou zpldsobeny tuky, jako jsou ole-
je, krémy nebo masti.

@ Poznamka: Tvorba pény

Pokud se béhem cyklu odstredovani zjisti prilis mnoho pény, motor se zastavi a aktivuje
se vypoustéeci ¢erpadlo na dobu 90 sekund. Pokud toto odstraneni pény selze az 3-rat,
program se ukoncibez odstfedovani.

ov4

Regeni

.

Zkontrolujte zobrazené kody.
SniZte nebo upravte zatizeni.
Zruste program a restartujte.

Zkontrolujte doporuceni pra-
cich prostredkd.

Snizte mnozstvi praciho pro-
stredku.

To je normalni a neovliviuje
funkenost.

Zkontrolujte napln spotrebice a
pradla a znovu spustte program
odstredovani.

Vyberte jiny program.

Zvolte praci prostredek podle
stupne znecisteni a podle
specifikaci vyrobce.

Snizte mnozstvinapiné.
Uvolnete pradlo.

Provedte machani navic.

Pokuste se odstranit tecky ze
suchého pradla.

Zvolte jiny praci prostfedek.
Osetrete pradlo specialnim
¢isticim prostredkem.

Pokud se chybové hlaseni objevii po pfijatych opatfenich, vypnéte spotrfebic, odpojte na-
pajeci zdroj a obratte se na zakaznickou sluzbu.

9-1

9.4V pripadé vypadku proudu

Aktualni program a jeho nastaveni se uloZi. Po obnove-
ninapajeni se obnovi provoz.

V pripade vypadku napajeni béhem chodu progra-
mu zUstanou dvere mechanicky zablokované. Pokud
chcete pradlo odstranit, hladina vody nesmi byt viditel-
na ve sklenenych dvirkach. - Nebezpeci opareni!

» Snizte hladjiny vody podle krokd 1 az 6 v kapitole
PECE ACISTENI (FILTR CERPADLA).
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» Zatdhnéte packu (A) pod servisniklapkou (Obr.
9-1), dokud se dvere nedojde k odemknutijem-
nym kliknutim.

» Upevnéte vSechny dily a zavrete servisni klapku.
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10.1 Priprava

» Vyjmeéte spotrebic z obalu.

» Odstrante veskery obalovy material véetné polystyrénového podkladu, uloZte je
mimo dosah déti. Behem otevirani baleni mohou byt na plastovem sacku a na otvoru
viditelné kapky vody. Je to bezny jev, ktery je vysledkem vodnich zkousSek v tovarne.

@ Poznamka: Zneskodnovani oballl

V8echny obalové materialy udrzujte mimo dosah déti a zlikvidujte ho zplsobem, ktery

je Setrny k zivotnimu prostredi.

10.2. DOPLNEK:

Pokyny kinstalaci podlozky pro snizeni hluku

1. Porozbalenipracky naleznete v baleni podlozku
pro snizeni hluku (Obr.. 10.2)

2. Opatrné polozte pracku na jeji zadni stranu tak,
aby spodni ¢ast spodni ¢ast sméfovala k vam.
Nasledné odsroubuijte 4 Srouby/nozky

3. Z podloZky pro sniZzeni hluku odstrarnte ochrannou
vrstvu oboustranné lepici folie. Umistéte podlozku
na spodni ¢ast pracky .Dve delsi oboustranné
pasky prilepte na pozice 1 a 3, kratsina pozice 2 a 4.

Doporuceni:

Instalace podlozky pro snizeni hluku je volitelne
a mlze vam pomoci ve snizeni hluku. Podlozku
nainstalujte dle vlastniho uvazeni.

10.3 Odstrante prepravni srouby

Prepravni Srouby jsou ureny k upinani antivibracnich
komponentd uvniti spotfebi¢e béhem prepravy pro
zabranéni poskozeni vnitrku spotrebice.

1. Odstrante zadni kryt (Obr. 10-3).

2. Odstrarite vSechny 4 Srouby na zadni strané a vy-
tahnéte plastové rozpéry (A) z vnitini strany pracky
(Obr. 10-4).

10.2

E

2x/—=3

2X ——

1. 2.

10-3
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L_m—b‘
0

0

3. Vratte zpét zadni kryt jeho vlozenim do dvou me-
zer, aby jeho konvexnost sméfovala smérem ven
(Obr.10-5).

4. Vyplnte zbyvajici diry zaslepovacimi zatkami (Obr.
10-6).

@ Poznamka: OdlozZte je na bezpecné misto

OdloZte prepravni Srouby na bezpeéné misto pro pozdéjsi pouziti. VZdy, kdyz se spotre-
bi¢ prestéhuje, nejprve znovu nainstalujte Srouby.

10.4 Stéhovani spotrebice

Chcete-li spotfebic pfesunout na vzdalené misto, aby nedoslo k poskozeni, vioZte zpét
pfepravni Srouby odstranéné pred instalaci:

1.

A N

Odstrante uzaviraci zatky.
Odstrante zadni kryt

VloZzte plastove rozpéry a pfepravni Srouby.

Utahnéte Srouby klicem.
Namontujte zadni kryt.
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10.5 Umisténi spotrebice

Nastavte véechny nohy (Obr.10-7), abyste dosahli
uplnou vodorovnou polohu. Tim se béhem pouZivani
minimalizuji vibrace a také hluk. Snizi se i opotrebeni.
Pro nastaveni doporucujeme pouzit vodovahu. Podla-
ha by méla byt co nejstabilnégjsia rovna.

1. Uvolnéte pojistnou matici (1) pomociklice.
2. Vysku nastavte ota¢enim nozicky (2).
3. Utdhnéte pojistnou matici (1) ke krytu.
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10.6 Pripojeni odtoku vody

Spravné namontujte hadici na vypousténivody do potrubi. Hadice musiv jednom bodé
dosahnout vysky mezi 80 a 100 cm nad spodni carou spotrebice! Pokud je to mozne,

vZdy drzte odtokovou hadici upevnénou na sponé na spotrebici.

& UPOZORNENI!

Pro pripojeni pouzivejte pouze dodanou sadu hadic.

| 4
» Nikdy nepouZivejte staré sady hadic!

» Pripojujte pouze k pfipojce se studenou vodou.
| 4

Pred pripojenim zkontrolujte, zda je voda Cista a prizracna.

Jsou mozna nasledujici spojent:
10.6.1 Odtokova hadice do umyvadla

» Zaveste vypoustéci hadici pomoci U drzaku pfes
okraj umyvadla s pfimérenou velikosti (Obr. 10-

» Chrante U drzak dostatecné proti sklouznuti.

10.6.2 Odtokova hadice pro pfipojeni do odpadniho

potrubi

» Vnitfni prdmér stojicino potrubi s odvzdusnova-
cim otvorem musi byt minimalné 40 mm.

» Zasunte odtokovou hadici na cca. 80 mm do po-
trubi odpadnivody.

» Pfipojte U drzdk a dostate¢né ho zajistéte
(Obr.10-9).

10.6.3 Odtokova hadice do pfipojky umyvadla

» Pripojeni musi byt umisténo nad sifonem

» Pripojeni kuzele je obvykle uzaviené podlozkou
(A). Odstrante ho, abyste zabranili jakékoliv poru-

&VYSTRAHA!

10-10

» Odtokova hadice by neméla byt ponofena do vody a mela by byt bezpecné pfichycena
a bez Uniku vody. Pokud je vypoustéci hadice umisténa na zeminebo pokud je potrubi
ve vysce mensinez 80 cm, pracka se pfi plnéni (samozaplnéni) nepretrzité vypousti.

» Odtokova hadice se nesmi prodluzovat. Pokud je to nutné, kontaktujte poprodejni

servis.

27
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10.7 Pripojeni Cerstvé vody

10-11 10—12

,ﬁ%\/ “2) | 1. Pfipojte hadici pro privod vody se zkosenym kon-
@) ® IJ cem k spotfebici (Obr.10-11). Utdhnéte zavit ru¢-

Ujistéte se, ze jsou viozena tésnéni.

(S
9@3

o~
N

ne.

. Druhy konec pfipojte k vodovodnimu kohoutku s
3/4" zavitem (Obr.10-12).

@ Poznamka: Aqua-stop-systém:

Nékteré modely jsou vybaveny privodni hadici (B). Aqua-stop systém chrani pfed po-
Skozenim vodou automatickym prerusenim dodavky Cerstve vody v pfipade uniku vody
z hadice. Je oznacené cervenou znackou (C). Hadice musi byt vymeénéna.

10-13 10.8 Elektrické pripojeni
Pred kazdym zapojenim zkontrolujte, zda:
» zdrojenergie, zasuvka a pojistka odpovidaji vykon-
o ¢ nostnimu Stitku.
» Jesitova zasuvka uzemnéna a neni pouzita zadna

vicenasobna zastrcka nebo rozsiren.
» se zastrcka a zasuvka presné shoduiji.
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» Pouze Spojené kralovstvi: Spojka UK splfiuje
poZadavky normy BS1363.

Zasunte zastr¢ku do zasuvky (Obr.10-13).
&UPOZORNENI’!

» Zajistéte, aby vSechny pripojky (napajeci, odtokové hadice a hadice pro cerstvou
vodu) byly pevné, suché a nepropustné!
» Davejte pozor, aby tyto ¢asti nebyly nikdy rozdrcené, zalomené nebo zkroucené

» Pokud je pfivodni kabel poskozen, musi jej, aby se pfedeslo nebezpecdi, vymenit ser-
visni zastupce (viz zaruénikarta). .

@ Poznamka: Hygiena

Po kazdé instalaci nebo po delSim obdobi nepouzivani, pfed prvnim pouzitim a pri béz-
né udrzbe spustte program HYGIENICKY bez naplné a s malym mnozstvim praciho
prostiedku v prostoru praciho prostredku (2) nebo se specialnim cisti¢em pracek, pro
odstranéni pfipadnych usazenin.
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11.1 List vyrobku podle nafizeni{ EU &. 1061/2010

Nazev dodavatele nebo ochranna znamka Haier
Identifikator modelu dodavatele HW70-BP1439
Jmenovitéd kapacita (kg) 7
Trida energetické ucinnosti At++
Spotreba energie za rok (AEC v kWh/rok) %) 105
SpcIJVtFetl)a energie standardniho programu pro bavinu 60°C, plné 052
zatizeni (kWh/cyklus) '
SBOT:FebVa\venlergie standardniho programu pro bavinu 60°C, polo- 053
viéni zatizeni (kWh/cyklus) ’
S_E)oltl“'eblavenlergie standardniho programu pro bavinu 40°C, polo- 036
viéni zatizeni (kWh/cyklus) '
Vazena spotreba energie v rezimu vypnuti (W) 0,4
X:’/)iena’ spotreba energie v rezimu ponechaniv zapnutém stavu 0,47
Roéni spotfeba vody (AW v I/rok) 2 8228
Trida uc¢innosti suseni pri odstredovani ? B
Max. rychlost odstredovani (ot/min) ) 1400
Zbyla vihkost (%) ¥ 53
Standardni program pro bavinu 60 °C °) + + max odstie-
dovani
Standardni program pro bavinu 40°C °) + + max odstie-
dovani
Doba trvani programu baviny 60 °C plné zatizeni (min) 290
Doba trvani programu baviny 60 °C ¢astecné zatizeni (min) 295
Doba trvani programu baviny 40°C ¢astec¢né zatizeni (min) 295
Doba trvani rezimu ponechani v zapnutém stavu (T, v min) o 3
\\//zddBu(sAn)ysrl;ulsg\cj\%sum (prani/odstredovani) 54/74
Typ volné stojici

1) Na zakladé 220 standardnich pracich cykld pro bavinéné programy pfi 60 °C a 40 °C pfiplném a
¢aste¢nem zatiZzeni a spotfeby v reZimech nizké spotfeby. Skute¢na spotfeba energie zavisina
tom, jak se spotrebi¢ pouziva.

2) Na zakladé 220 standardnich pracich cyklt pro bavinéné programy pfi 60 °C a 40 °C pfiplnéma
¢astecCnem zatizeni. Skutecna spotfeba vody zavisi na tom, jak se spotfebi¢ pouziva

3) Trida G je nejméné ucinna a trida A je nejefektivnéjsi.

4) Na zakladé standardniho programu pro bavinu pfi 60 °C pfi plném zatiZeni a standardniho pro-
gramu pro bavinu pfi 40 °C pfi ¢aste¢nem zatiZeni.

5) "Standardni program pro bavinu pfi 60 °C" a "Standardni program pro bavinu pfi 40 °C" jsou
standardni praci programy, na které se vztahuji informace uvedeneé na stitku av pfirucce. Tyto
programy jsou vhodné pro prani obvykle znecisténého bavinéného pradia a jsou to nejefektiv-
ne&jsi programy z hlediska kombinovane spotfeby energie a vody.

6) V pripadé, ze existuje systém managementu napajen.

7) Na zakladé standardniho programu pro bavinu pfi 60 °C pri plném zatizeni.
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11- Technicke udaje cz

11.2 Doplnkove technicke udaje

HW70-BP1439

Rozméry (VxS x Hmm) 850X595X460
Napétive V 220-240V~/50Hz
Proudv A 10
Maximalni vykon ve W 1900
Tlak vody v MPa 0.03<P <1

64

Cista hmotnost v kg

11.3 Normy a smérnice C €

Tento vyrobek vyhovuje pozadavkim véech odpovidajicich smérnic ES véetné souvise-
jicich harmonizovanych norem, které jsou nutné pro to, aby vyrobek mohl nést oznaceni

CE.
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cz 12- Zakaznicky servis
Doporucujeme pouzivat originalni nahradni dily a sluzby zakaznickeho servisu Haier.

Mate-li se spotfebi¢em néjaky problém, podivejte se prosim nejprve do sekce RESENI
PROBLEMU.

Pokud tam nenajdete feseni, kontaktujte prosim
» mistniho prodejce nebo

» oddil Service & Support na strankach www.haier.com, kde mizete najit telefonni ¢isla
a muzete aktivovat vas servisni pozadavek.

Jesté, neZ budete kontaktovat nase Servisni centrum, zkontrolujte, zda mate nize uvede-
né informace.

Informace najdete na vykonnostnim Stitku.

Model Vyrobni ¢islo.

Zkontrolujte take Zarucnilist, ktery je dodavan spolu se spotfebi¢em pro pfipad reklamace.

Pro véeobecné obchodni otazky vyhledejte nase nize uvedené evropske adresy.

Evropské adresy Haier

Zemé* Postovni adresa Zemé* Postovni adresa
Haier Europe Trading SRL Haier France SAS
- Via De Cristoforis, 12 . 3-5 rue des Graviers
Ll 21100 Varese e 92200 Neuilly sur Seine
ITALIE FRANCIE
. Haier Iberia SL Belgie-FR Haier Benelux SA
Spanélsko Pg. Garcia Faria, 49-51 Belgie-NL Anderlecht
Portugalsko 08019 Barcelona Nizozemsko  Route de Lennik 451
SPANELSKO Lucembursko BELGIE
Haier Deutschland GmbH
Némecko Hewlett-Packard-Str. 4
Rakousko D-61352 Bad Homburg
NEMECKO Polsko ,
- - Cesko Haier Poland Sp. zo.o.
Haier Appliances UK Madarsko Al. Jerozolimskie 181B
80-“?- S Recko 02-222 Warszawa
Spoiené ne Lrown >quare Rumunsko POLSKO
kféaliwstvi Church Street East Rusko

Woking, Surrey, GU21
6HR
UK

*Pro vice informaci prosim jdéte na www.haier.com
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